
EIN ÜBERBLICK ÜBER DIE VERWENDUNG  

DES REPATHA® FERTIGPENS (SURECLICK®)

INJEKTION MIT SURECLICK®

Diese Broschüre soll Ihnen einen Überblick und grundlegende Informationen zum SureClick® 
Fertigpen geben und ersetzt nicht die Gebrauchsinformation. Bitte lesen Sie vor der 
Injektion die Ihrem verschriebenen Arzneimittel beiliegende Gebrauchsinformation durch. 
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Arzt oder Ihre Ärztin.



2Bitte beachten Sie die wichtigen Sicherheitsinformationen auf der Rückseite. Bitte lesen Sie die Gebrauchsinformation, die Ihrem Arzneimittel beiliegt.
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FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90°

FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90° Device Placement / Entry Angle

90° Push
Straight down at 90 dgrees
and HOLD

90°

Einführung in den Fertigpen
● �Der SureClick® Fertigpen ist ein 

gebrauchsfertiger Fertigpen, der mit Ihrem 
Arzneimittel vorgefüllt ist.

● �Bitte lesen Sie vor der Injektion die 
Gebrauchsinformation für detaillierte 
Anweisungen.

Der STARTKNOPF funktioniert nur, nachdem 
die Schutzvorrichtung entriegelt wurde.

VERFALLSDATUM Verwenden Sie den 
Fertigpen nicht nach dem auf dem Etikett 
angegebenen Verfallsdatum.

Das FENSTER wird während 
der Injektion gelb.

Stellen Sie sicher, dass die Flüssigkeit im 
Fenster klar und farblos bis leicht gelblich ist.

LERNEN SIE IHREN SURECLICK® FERTIGPEN KENNEN

NACH DEM 
ENTRIEGELN

VOR DEM 
ENTRIEGELN

FERTIGWIRD GELB

Kappe ab

Berühren Sie die Schutzvorrichtung NICHT 
(enthält Nadel).

Den Fertigpen NICHT verwenden, wenn das 
Arzneimittel trüb oder verfärbt ist oder 
Flocken oder Partikel enthält.

Nehmen Sie die Kappe ERST DANN ab, wenn  
Sie zur Injektion bereit sind. 
Führen Sie die Injektion innerhalb von 5  
Minuten nach dem Abnehmen der Kappe durch.

Die SCHUTZVORRICHTUNG 
entriegelt den Startknopf 
und deckt die Nadel ab, 
nachdem die Injektion 
abgeschlossen ist.
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VORBEREITUNG   VORBEREITEN DES FERTIGPENS

30
Bis zu 

Tage

No exposure to extreme heat or cold

Do not put in direct sunlight

Do not warm the device

Important Information

Bereiten Sie den Fertigpen vor, indem Sie ihn Raumtemperatur erreichen lassen.

30
Minuten5 Minuten

Arrows to
denote
motionClick audible

con�rmation
Clock Correct/Incorrect

Lassen Sie den 
Fertigpen mindestens 
30 Minuten auf 
Raumtemperatur 
aufwärmen.● �Legen Sie alles bereit, 

einschließlich eines 
Kanülenbehälters.

Nehmen Sie einen 
Fertigpen heraus, den Sie 
für die aktuelle Injektion 
benötigen.

30
Minuten5 Minuten

Arrows to
denote
motionClick audible

con�rmation
Clock Correct/Incorrect

      Wenn Sie länger als 
5 Minuten warten, kann 
das Arzneimittel 
austrocknen.

Legen Sie das Arzneimittel 
nach dem Aufwärmen auf 
Zimmertemperatur NICHT 
mehr in den Kühlschrank.

Entsorgen Sie Fertigpens, 
die nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt wurden, nach  
30 Tagen.

Lassen Sie den Fertigpen 
NICHT in direktem 
Sonnenlicht liegen.

Erwärmen oder erhitzen Sie 
den Fertigpen NICHT.

Frieren Sie den 
Fertigpen NICHT ein 
und verwenden Sie ihn 
nicht in gefrorenem 
Zustand.

Lassen Sie den Fertigpen 
NICHT im Auto liegen.

Verwenden Sie den 
Fertigpen innerhalb von 
5 Minuten nach dem 
Entfernen der Kappe.

      Nehmen Sie die 
Kappe ERST DANN ab, 
wenn Sie zur Injektion 
bereit sind.

       Bewahren Sie den 
Fertigpen und alle 
Arzneimittel außerhalb 
der Reichweite von 
Kindern auf.
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● �Legen Sie die Materialien zunächst an einem ruhigen, stillen 
und gut beleuchteten Ort bereit. Wählen Sie einen Ort, an 
dem Sie nicht gestört werden. Legen Sie die Materialien auf 
eine ebene Oberfläche.

● �Wählen Sie eine Injektionsstelle aus.
● �Mögliche Injektionsstellen sind der Oberschenkel, der 

Bauch oder die Außenseite des Oberarms.
● �Reinigen Sie die Injektionsstelle mit einem Alkoholtupfer 

und lassen Sie die Haut von selbst trocknen.

● �Drücken Sie die Haut zusammen oder dehnen Sie sie, 
um einen etwa 5 cm breiten, festen Bereich zu schaffen.

● �Erwägen Sie eine Injektionsstelle mit einer dickeren 
Fettschicht.

● �Manche Personen führen ein Tagebuch oder 
Protokoll, um ihre Injektionen zu protokollieren.

Tipps!

● �Vermeiden Sie die direkte Injektion in erhabene, 
dicke, rote oder schuppige Hautstellen oder Läsionen 
oder Bereiche mit Narben oder Dehnungsstreifen.

● ��Waschen Sie sich die Hände, bevor Sie die 
Injektionsstelle auswählen und reinigen.

Berühren Sie diesen Bereich vor der Injektion 
NICHT MEHR.
Setzen Sie die Injektion NICHT in Bereichen, in 
denen die Haut empfindlich, verletzt, gerötet oder 
hart ist.

VORBEREITUNG  �WÄHLEN SIE DIE INJEKTIONSSTELLE 
UND REINIGEN SIE SIE

Oberschenkel

Vorne

Hinten

Äußerer Bereich des 
Oberarms (nur durch 
Pflegekraft)

Bauch (mit Ausnahme eines 
5 cm breiten Bereichs um 
den Bauchnabel)
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INJIZIEREN   NEHMEN SIE DIE KAPPE VOM FERTIGPEN

Remove cap and
inject within
5 minutes.

Remove Cap

Verwenden Sie den 
Fertigpen innerhalb von  
5 Minuten nach dem 
Entfernen der Kappe.

Drehen, biegen oder wackeln Sie NICHT an der Kappe. 

Nehmen Sie die Kappe ERST DANN ab, wenn Sie zur Injektion bereit sind, um ein Austrocknen des 
Arzneimittels zu verhindern.

Setzen Sie die Kappe NICHT wieder auf den Fertigpen, nachdem Sie sie abgenommen haben.

30
Minuten5 Minuten

Arrows to
denote
motionClick audible

con�rmation
Clock Correct/Incorrect

Ziehen Sie die Kappe erst dann gerade nach oben ab, wenn Sie zur Injektion bereit sind.
● �Wenn Sie Fragen haben, holen Sie sich Hilfe, indem Sie in der Gebrauchsinformation nachschlagen oder  

sich auf cholesterin-neu-verstehen.de informieren, bevor Sie die Kappe abnehmen.
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INJIZIEREN  �DRÜCKEN SIE DIE HAUT ZUSAMMEN ODER DEHNEN SIE SIE,  
UM EINEN 5 CM BREITEN, FESTEN BEREICH ZU SCHAFFEN.

Es ist wichtig, die Haut während der gesamten Injektion gedehnt oder zusammengedrückt zu halten.

DEHNEN (bei Verwendung 
des Oberschenkels)

ZUSAMMENDRÜCKEN (bei 
Verwendung von Bauch oder 

Oberarm)

Straffen Sie die Haut, indem Sie Daumen und 
Finger in entgegengesetzte Richtungen 
bewegen, sodass ein etwa 5 cm breiter 
Bereich entsteht.

Drücken Sie die Haut fest zwischen Daumen 
und Fingern zusammen, sodass ein etwa 5 cm 
breiter Bereich entsteht.
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90°

Setzen Sie den Fertigpen NICHT schräg 
auf die Haut auf. Möglicherweise ist kein 
vollständiger Kontakt mit der Haut 
möglich, was dazu führen kann, dass der 
Fertigpen nicht richtig funktioniert.

Platzieren Sie den Fertigpen im 
90-Grad-Winkel gerade nach 
unten auf der Haut.

Stellen Sie sicher, dass Sie das 
gesamte Arzneimittelfenster 
sehen können und dass Ihre 
Finger das Fenster nicht 
verdecken.

Device Placement / Entry Angle

90° Push
Straight down at 90 dgrees
and HOLD

90°

Wechseln Sie die Position NICHT MEHR, nachdem mit der Injektion begonnen wurde.

90°

INJIZIEREN  �PLATZIEREN SIE DEN FERTIGPEN IM  
90-GRAD-WINKEL AUF DER HAUT



8

Sie den Startknopf; Sie hören 
ein KLICKEN. HALTEN Sie den 
Fertigpen weiter nach unten 
gedrückt.

GEHEN SIE SICHER,DRÜCKEN

1 2 3

Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo

KLICK

Push
Straight down
and HOLD

Press
Start Button until
you hear a CLICK

Con�rm
Window is
fully yellow

Keep pushing down
at 90 degrees throughout
the injection

Be sure to hold down
device and press the
button at the same time

This should take about
15 seconds

Injection Steps

Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo

Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo

DRÜCKEN

KLICK

Push
Straight down
and HOLD

Press
Start Button until
you hear a CLICK

Con�rm
Window is
fully yellow

Keep pushing down
at 90 degrees throughout
the injection

Be sure to hold down
device and press the
button at the same time

This should take about
15 seconds

Injection Steps

NACH DEM 
ENTRIEGELN

FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90°

VOR DEM 
ENTRIEGELN

FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90°

dass das Fenster vollständig GELB 
ist. Es ist in Ordnung, den Daumen 
zu heben. Der Vorgang dauert etwa 
15 Sekunden. 
Dann sind Sie fertig!

Drücken Sie den Fertigpen fest auf 
die Haut, bis die GELBE 
Schutzvorrichtung sich nicht mehr 
bewegt. 
Dadurch wird der graue Startknopf 
entriegelt.

INJIZIEREN  �WICHTIGE SCHRITTE ZUR VERWENDUNG 
DES SURECLICK® FERTIGPENS

ACHTEN SIE DARAUF, DIESE SCHRITTE DER REIHENFOLGE NACH AUSZUFÜHREN: 
DRÜCKEN Sie zunächst den gesamten Fertigpen herunter, um die Schutzvorrichtung zu aktivieren und den 
Startknopf zu entriegeln. 
DRÜCKEN Sie als nächstes den Startknopf.

DENKEN SIE DARAN: Sie MÜSSEN den Fertigpen durch festen Druck auf die Haut entriegeln UND DABEI den 
Startknopf drücken, um die Injektion durchzuführen.
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Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo

FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90°

FIRMLY
press down until
the yellow safety
guard is depressed
completely into 
the pen, CONTINUE
TO HOLD

Push Down Firmly to Activate Safety Guard

90° Device Placement / Entry Angle

90° Push
Straight down at 90 dgrees
and HOLD

90°

DRÜCKEN Sie den Fertigpen fest auf die 
Haut, bis sich die gelbe Schutzvorrichtung nicht 
mehr bewegt.

● �DRÜCKEN SIE WEITER. NICHT HEBEN.
● Der Startknopf funktioniert erst, nachdem die 

Schutzvorrichtung ganz hineingeschoben wurde.

Um den grauen Startknopf zu entriegeln, DRÜCKEN Sie den Fertigpen fest auf die Haut, bis er sich 
nicht weiter drücken lässt.

DENKEN SIE DARAN: Sie MÜSSEN den Fertigpen durch festen Druck auf die Haut entriegeln UND DABEI 
den Startknopf drücken, um die Injektion durchzuführen.

NACH DEM 
ENTRIEGELN

VOR DEM 
ENTRIEGELN

INJIZIEREN  �DRÜCKEN SIE DEN FERTIGPEN FEST AUF DIE HAUT, BIS SICH 
DIE GELBE SCHUTZVORRICHTUNG NICHT MEHR BEWEGT.



Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo
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DRÜCKEN Sie auf den Startknopf, bis Sie 
ein Klicken hören.

● �HALTEN Sie den Fertigpen während der gesamten 
Injektion mit dem gleichen Druck gedrückt.

�Wenn Sie nach dem Drücken des Startknopfs kein Klicken hören und das Fenster immer noch klar ist, stellen 
Sie sicher, dass die Schutzvorrichtung zuerst ganz nach unten gedrückt wird. Versuchen Sie dann, den Knopf 
erneut zu drücken.

Für eine erfolgreiche Injektion müssen diese Schritte in der angegebenen Reihenfolge durchgeführt werden.

● �Der STARTKNOPF funktioniert nur, nachdem die 
Schutzvorrichtung entriegelt wurde.

KLICK

Push
Straight down
and HOLD

Press
Start Button until
you hear a CLICK

Con�rm
Window is
fully yellow

Keep pushing down
at 90 degrees throughout
the injection

Be sure to hold down
device and press the
button at the same time

This should take about
15 seconds

Injection Steps

DRÜCKEN Sie anschließend den Startknopf, um die Arzneimittelzufuhr zu starten.

INJIZIEREN  �DRÜCKEN SIE DEN STARTKNOPF, UM MIT 
DER INJEKTION ZU BEGINNEN



Injection Steps

Aimovig blue

Light blue 
from Pen 
on cover 
photo

Dark blue 
from Pen 
on cover 
photo

Con�rm Successful Injection

CONFIRM
Successful Injection. Watch
until the entire window turns
yellow.

Con�rm Successful Injection

CONFIRM
Successful Injection. Watch
until the entire window turns
yellow.

Gehen Sie zuletzt sicher, dass das Arzneimittelfenster GELB wird und damit den erfolgreichen 
Abschluss der Injektion anzeigt.
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 �DANKE, dass Sie das Injektionsverfahren durchgelesen haben. 
Üben Sie die Schritte DRÜCKEN und AUF DAS GELBE FENSTER ACHTEN weiter, um sich an das Verfahren zu 
gewöhnen. Machen Sie sich diese einfachen Schritte zur Routine und wenden Sie sich bei Fragen oder Bedenken 
unbedingt an Ihren Arzt oder Ärztin.

ACHTEN SIE DARAUF, 
dass das Fenster komplett gelb ist.

● �Halten Sie den Fertigpen weiterhin auf die Haut 
gedrückt, bis das Arzneimittelfenster komplett 
gelb wird, um sicherzustellen, dass das gesamte 
Arzneimittel injiziert wurde.

● �Es ist in Ordnung, den Daumen zu heben.
● �Die Injektion kann ca. 15 Sekunden dauern.
● Ist das Fenster komplett gelb, sind Sie FERTIG!

FERTIGWIRD GELB

KLICK

Push
Straight down
and HOLD

Press
Start Button until
you hear a CLICK

Con�rm
Window is
fully yellow

Keep pushing down
at 90 degrees throughout
the injection

Be sure to hold down
device and press the
button at the same time

This should take about
15 seconds

Injection Steps

INJIZIEREN  �ACHTEN SIE DARAUF, DASS DAS 
ARZNEIMITTELFENSTER GELB WIRD



Sollten Sie zu irgendeinem Zeitpunkt Fragen haben, ist der Support nur ein paar Klicks entfernt. 
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Gebrauchsinformation

Die Gebrauchsinformation 
finden Sie unter  

cholesterin-neu-verstehen.
de/services/mediathek/

broschueren.

Halten Sie die Smartphone-
Kamera über den QR-Code

Injektionsvideo

UNTERSTÜTZUNG FÜR PATIENTEN ZUM SURECLICK®  
FERTIGPEN IST VERFÜGBAR

Auf unserer Patient:innenwebsite 
finden Sie umfangreiche

Hintergrundinformationen zum 
Thema erhöhtes Cholesterin.

Bitte benutzen Sie diesen Link: 
cholesterin-neu-verstehen.de.

Website
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NOTIZEN
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsinformation, die Ihrem Arzneimittel beiliegt.

Verwenden Sie Repatha® nicht, wenn Sie allergisch gegen 
Evolocumab oder einen der Inhaltsstoffe von Repatha® sind.

Bevor Sie mit der Anwendung von Repatha® beginnen, informieren 
Sie Ihren Arzt über alle Ihre Erkrankungen, auch wenn Sie allergisch 
auf Gummi oder Latex reagieren, schwanger sind oder eine 
Schwangerschaft planen oder stillen oder stillen möchten. Die 
Nadelschutzkappen der vorgefüllten Einzeldosis-Spritzen und die 
Innenseiten der Nadelschutzkappen der vorgefüllten SureClick® 
Fertigpens zur Einzeldosis enthalten trockenen Naturkautschuk.

Informieren Sie Ihren Arzt oder Apotheker über alle 
verschreibungspflichtigen und rezeptfreien Arzneimittel, Vitamine oder 
pflanzlichen Nahrungsergänzungsmittel, die Sie einnehmen.

Welche Nebenwirkungen kann Repatha® haben?

Repatha® kann schwerwiegende Nebenwirkungen, einschließlich 
schwerer allergischer Reaktionen, verursachen. Beenden Sie die 
Einnahme von Repatha® und wenden Sie sich umgehend an Ihren 
Arzt oder suchen Sie die Notaufnahme auf, wenn bei Ihnen eines 
dieser Symptome auftritt: Atem- oder Schluckbeschwerden, 
Nesselsucht, Ausschlag oder Juckreiz, Schwellung von Gesicht, Lippen, 
Zunge, Rachen oder Armen.

Zu den häufigsten Nebenwirkungen von Repatha® zählen: Schnupfen, 
Halsschmerzen, Erkältungssymptome, Grippe oder grippeähnliche 
Symptome, Rückenschmerzen, hoher Blutzuckerspiegel (Diabetes) 
sowie Rötung, Schmerzen oder Blutergüsse an der Injektionsstelle.

Informieren Sie Ihren Arzt, wenn bei Ihnen Nebenwirkungen auftreten, 
die Sie beeinträchtigen oder nicht verschwinden.

Die Liste der möglichen Nebenwirkungen von Repatha® ist nicht 
erschöpfend. Fragen Sie Ihren Arzt oder Apotheker nach weiteren 
Informationen. Rufen Sie Ihren Arzt an, um medizinischen Rat zu 
Nebenwirkungen einzuholen.

Wichtige Sicherheitsinformationen


